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INTENDED USE / APPLICATION

Product for lighting office spaces and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supr\y. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Check for proper mechanical fasteninFand connection to
electrical power prior to first use. The type of the lamp used in the luminaire must be checked before assembling and replacing the lamp. Use
only lamps with parameters compatible with the ballast and ignition module used in the luminaire.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Product may heat up to a higher
temperature. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system that become
heated. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended. The light source becomes heated to a high
temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided
in the manual must be used in the product. The use of additional devices such as motion sensors, time lag switches, etc. leads to the reduced
lifetime of fluorescent lamps and increases the wear of fixture components. [NOTUS 3 EVG 218 NT / NOTUS 3 EVG 236 NT / NOTUS 3 EVG 418
NT] The fixture executes a so-called "cold start" of the fluorescent lamp/lamps.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Fluorescent tube.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a h?ht fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling / neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befu%nis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversoriungdur(hzufuhren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker
/ eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag filhren. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Vor der Installation und dem Austausch der Lampe
muss der in der Leuchte verwendete Lampem%p gepriift werden. Es sind Lampen mit Parametern zu verwenden, die der in der Leuchte
verwendeten stabilisierenden Ziindung entsprechen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das
Produkt nicht in der Nahe von Wdrmequellen montieren. Das Produkt kann sich aufheizen. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile
miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwdrmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Eine Kontrolle aller
Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle
nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung
gegebenen Parameters entsprechen. Die Verwendung von Zusatzgeraten wie: Bewegungssensor, Treppenlichtzeitschalter usw. verkiirzt die
Lebensdauer der Leuchtstofflampen und tragt zur schnelleren Abnutzung der Komponenten der Leuchte bei. [NOTUS 3 EVG 218 NT/ NOTUS
3 EVG 236 NT/ NOTUS 3 EVG 418 NT] Die Leuchte fiihrt einen sog. , Kaltstart” der Leuchtstofflampe(n) aus.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Linearleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Zertifikat ilber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfuﬁt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebraumte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung, Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder
die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behaltsich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de ['installation: voir les images. Produit possede contact / borne de protection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le H'Sﬁue de commotion électrique. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique et correct
aisni que la connection électrique. Avant de fixer ou d'échanger la lampe il est a vérifier le type de lampe utilisé dans le luminaire. Il est
nécessaire d'utiliser les lampes dont les caractéristiques sont conformes au systeme de stabilisation et d‘allumage appliqué dans le luminaire.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimigues. Ne pas couvrir e Emdu\[. Assurer I'acces libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit
aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur.
Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Tous les cables et é/éments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de
fagon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systéme d'éclairage se chauffant. Il est recommandé de contrdler si tous les
raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects. Source de Frodu\'[ se chauffe jusgu"a la température élévée. Faire changer
lasource de lumiere aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées
dans le mode d'emploi. L'utilisation d'appareils supplémentaires tels qu'un détecteur de mouvement, un automate de cage d'escalier, etc.
réduit la durée de vie des lampes fluorescentes et provogue une usure plus rapide des tom&)osams du liminaire. [NOTUS 3 EVG 218 NT /
NOTUS 3 EVG 236 NT/ NOTUS 3 EVG 418 NT] Le luminaire réalise le « démarrage a froid » de la lampe ou des lampes fluorescente(s).
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe fluorescente linéaire.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion €lectrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P11: Le produit est conforme d la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez [a proprété et prolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation.  Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en guamité inférieur ou e’%a\ au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions
en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
8lectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommaies matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA

se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde f)ersuon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft beschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Voor instalatie en wisseling van lamp moet men typ van de lamp kennen, die gebruikt is in lichtbron. Men moet lampen
gebruiken, die overeenstemmen met gebruikte in lichtbron stabilisatie en ontstekingle systeem.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,, vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte bronnen.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten z0 aangezet worden, dat ze
niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van lichtbron malen na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen
gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Het gebruik van bijkomende apparatuur zoals een bewegingssensor, een getrapte
automaat enz. verkort de levensduur van de lampen en zorgt voor meer slijtage van de armatuurcomponenten. [NOTUS 3 EVG 218 NT / NOTUS 3 EVG
236 NT/ NOTUS 3 EVG 418 NT] De armatuur kent een zgn. , koude start” van de lamp(en)

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Lineaire TL-buis.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden ‘mslalét\e van vaste stroomleiding,

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Conformiteitscertificaat met bevesugingvan de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aFane formvan
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het
recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio i Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione ﬁenera il rischio
di scosse elettriche. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Prima dellinstallazione e
della sostituzione della lampada, verificare il tipo di lampade utilizzate nel dispositivo di illuminazione. E' necessario utilizzare lampade i cui parametri
siano conformi al sistema di stabilizzazione - accensione utilizzato nel dispositivo.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Il prodotto puo riscaldarsi fino
a temperature elevate. Tutti i cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti
del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di
illuminazione. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento
del prodotto vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i Faramem spedificati nelle istruzioni. L'impiego di dispositivi aggiuntivi qualiz
sensore di movimento, interruttori automatici, ecc. riduce la vita utile delle lampadine fluorescenti e causa un‘usura piti rapida dei componenti
dellalloggiamento. [NOTUS 3 EVG 218 NT/NOTUS 3 EVG 236 NT/ NOTUS 3 EVG 418 NT] L'alloggiamento consente di realizzare la cosiddetta "partenza
a freddo” della lampadina/e fluorescente/i.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampada fluorescente lineare.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe . Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione ¢ realizata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambient interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P11: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodoti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta / ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature Usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di
un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto
nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabili fper |e conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do oswietlenia biurowego i ogolnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykon{wa(’ przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéIng ostroinosc. Schemat montazu: patrz lustracje. Wyréb
posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtgczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic
sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przed instalacj i wymiang lampy nalezy sprawdzic typ lampy stosowany
w oprawie o$wietleniowe]. Nalezy stosowac lampy o parametrach 2godnych z zastosowanym w oprawie uktadem stabilizacyjno-zaptonowym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczent.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.

Cyscic wyranie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow cyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgod, wibraje itp. Wyréb montowacz
dala od irddet ciepta. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wstystkie przewody i elementy wsFtJ&pra(uJQ(e 7 0prawg nalezy umiesci¢
tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oSwietleniowego. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich potaczen i
elementow systemu oswietleniowego. Zrodto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane #rédta Swiatfa wykonac po wystygnieciu wyrobu:
patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac rédfa Swiatta o parametrach podanych w instrukdji. Stosowanie dodatkowych urzadzen typu: cujnik ruchu,
automat schodowy ifp. powoduje skrécenie trwatosci Swietlowek oraz szybsze zuzycie komponentdw oprawy. [NOTUS 3 EVG 218 NT /NOTUS 3 EVG 236
NT /NOTUS 3 EVG 418 NT] Oprawa realizuje tzw "zimny start" swietlowki / Swietlowek.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Swietlowka liniowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone Erzed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowg, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego naley podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa odwietleniowa (Jeci frédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy Jakosc produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK)

P12: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeglnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
partstw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzeri, poraienia pradem elekirycznym, obrazer
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki Wyﬂikan[e 1 nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukgji - akualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vjrobek pro kanceldfské a podobné osvétlent.
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré innosti provadét pri
ypnutém napajent. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést
ke zranéni elektrickjm proudem. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Pred instalaci
avyménou lampy je nutné ovéfit typ lampy poutivany v objimce. Je nutné pouiivat lampy se shodnymi parametry s pouitym v objimce stabilizacné-zdze-
howym systémem.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vrobek poutivat uvnitf mistnostf.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA .
Udribudprovédé[den pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistict
prostfedky. Nezakrjvat vy'roéek. Tajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda,
vihkost, vibrace atp. Vijrobek montovat daleko od tepelnych zdroji. Viirobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. VSechna vedeni a prvky
spolupracujicf s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontakiu s zahfivajicimi se Castmi systému osvétleni. Doporutuje se kontrolovat spravnost
vsech spojeni a Ervkﬁ systému osvétleni. Svétleny zdroj se zahfivd do vysoké teploty. Vjménu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: viz
ilustrace. Ve vyrobku poutivat svételné zdroje s parametry uvedenjimi v navodu. Pouziti daKich zaffzent, jako jsou napf.. tidlo pohybu, schodovy automat
atd. vede ke snizeni Zivotnosti zérivek a rychlejsimu opotrebeni komponent( sviditla. [NOTUS 3 EVG 218 NT / NOTUS 3 EVG 236 NT / NOTUS 3 EVG 418
NT] Svitidllo se spousti pomoci tzv. "studeného startu” zérivky / zdriyek.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindInf napét, frekvence.
P2: Nomindlnf wykon.
P3: Radovd zdfivka.
P4: Patice / objimka.
PS: Vijrobek splfiuje pozadavky naffzent Evropské unie (EU).
P: Ochrana pred stalymi Casticemi vétSimi nedli 12mm.
P7. Trida 1. Vyrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajiStuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé
dodate¢ného jistictho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedent stélé napdjecf instalace.
P8: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.
P9: Symbol znamend minimaini vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P10: Prohl&eni o shodé potvrzujic kvalitu wroby s pijatymi standardami na tzemf celnf unie.
P11: Vjrobek spliuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).
P12: Vrobek spliiuje pozadavky technickjch predpisi platnjch na Ukrajiné.

CHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tidéni poobalovych odpadkd.
P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.
linformace o mistech shéru takovjch produktdi poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zbozi mize byt také predano prodejci, v
pifpadé ndkupu nového produktu v mnozstl nikoliv vetSim nedli nové zboif tého druhu. ViSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch
statek je nutno driet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovdni pokynti tohoto ndvodu mdize zapficinit pozér, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o wjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé nasledkem nedodriovéni pokyn(i tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provédét v navodu zmény -
aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK _ .
URCENIE / POUZITIE

Vijrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ
Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montéi sa oboznamte s nivodom. Montéz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vsetky
Ukony vykondvaite prf vypnutom napajan. Zachovajte vlastnu opatmost.
Schéma montaze: pozri obrazky. Virobok je vybavenj ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elekirickjm
Fn]dom. Pred prwym poutitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pred instaldciou a vjmenou
ampy je treba skontrolovat druh lampy pouzivany v svietidle. Treba pouzivat lampy s parametrami zhodnymi so stabilizatno-zapalovacou sustavou
pouzivangu v svietidle.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poufitie vndtrj miestnosti. ,
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B
Udrzbu vzkonévage pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakry’vﬂle‘ Zabezpette volny prisun vzduchu. Virobok nepouiivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. Vjrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vijrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty.
Vetky vodice a suciastky spolupracujtice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajticimi sa castami osvetlovacieho systému.
Odpor(ica sa skontrolovat spravnost vSetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému. Svetelnj zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vjmenu zdroja
svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrézky. Vo vrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Pouzivanie dalSich
zariadent typu: pohybové senzory, schodiskovj automat apod., vyvoldva skrdtenie fivotnosti Ziariviek a rychlefSie opotrebovanie komponentov
svietidla. [NOTUS 3EVG 218 NT /NOTUS 3 EVG 236 NT / NOTUS 3 EVG 418 NT] Svietidlo realizuje tav. "studeny Start" ziarivky / Ziariviek.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vjkon
P3: Linedma fiarivka.
P4: Pética / objimka.
PS: Vjrobok spifa poziadavky Smernic Eurpskej dnie (EU).
P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P7: Trieda I. §robok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pridom je dosianuté, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dodatocnjch
bezpetnostnych optrentv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojt ochrannj vodic stéleho napdjania.
P8: Pouiivat'iba v interieroch
P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenos, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujdce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej dnie.
P11: Wrobok splna poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).
P12: Wrobok spiia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporcame triedenie obalového odpadu.
P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do abycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobk;/ moiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
2draviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné
orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebované technika moze by tiez vrtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyjrobku v mnoistve
nie vcSiom ako nova kquvana’ technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd (zemia Eur6pskej nie. V/ pripade injch krajin dodriujte pravne
reguldcie platné v dane] krajine. Odpordica sa kontaktovat distribditora nasho vjrobku na danom dzemi.

ZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym
a nehmotnym $kodam. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za
ndsledky vyplyvajlice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je
moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU . B

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhatd az irodai €s dltalanos rendeltetés( megyildgitashoz.
SZERELES

Mszakivaltozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult siemély végezheti. A szerelés valamennyi
1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil. A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitesi leirds: Idsd: dbrak. A termék rendelkezik a
véddcsatlakozé kapocesal/ véddérintkezdvel. AvédGvezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Az els6 haszndlat elGit ellendrizze
a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A limpa srerelése és cseréje eldit ellendrizze a burkolatban hasindlt lémpa
tipusat. Csak a burkolatban alkalmazott stabilizél6-gydjtd rendszernek megfeleld paraméterekkel rendelkezd limpakat haszndlja.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznlhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a \ekachu\l fesziltségnél, a termék lehdilése utdn kell végeani. Tiszttds izdrolag finom és szdraz textilruhdkkal végezhet6. Tilos a vegyi
tisztftdszerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg szabad eljutdsdt a termékhez. A termék kedvezdtlen - por, viz, pdra, rezgések stb.
- kornyezetben nem hasznalhatd. A terméket a hdforrasoktdl tavol kell felszerelni. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A burkolattal
e%yu’ttmukodé valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgtérendszer felhevil§ részeit. Javasolt a
vilagftorendszer valamennyi elemének s csatlakozasdnak az ellencirzése. A fényforras magas hémérsekletre felhevl, A fényforrdst csak a termék
lehtlése utan szabadve’%ezm’: lasd: dbrdk. Atermékben csak az utasitashan megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrésokat szabad alkalmazni.
Alkiegéstité elemek alkalmazdsa, pl. mozgdsérzékel, Iépcséhdzi automata, stb. a fénycsovek tartdssdgdt csbkkentl, valamit a lampatest elemeinek
gyorsabb elhasznalédasat eredmenyezi. [NOTUS 3 EVG 218 NT/ NOTUS 3 EVG 236 NT / NOTUS 3 EVG 418 NT] A lampatest a fénycs6/fénycsovek
0n. "hideginditdsat" teljesiteni tudja. . .

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

1: Névleges feszultség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Linedris fénycso.

P4: Fej/ foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7: I osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd sz(\jgetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd
biztonsagi aramkér, amelyhez kapcsolni kell az lland dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

EQ: £z a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgitott helyek és objektumok

i

P10: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvényok szerinti minGségét igazold Me%fe\e\é’ség\ Tandisftvdny.

P11: Atermék megfelel az E%yesult K\ra’lysa’Fban (UK) alkalmazandd eldirdsok kovetelményeinek.

P12: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki el6irdsok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisitasdgra és a kornyezetre. Javasolt a (somaéolés\' hulladék szegrega’ué&a. i
P13: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv g{mléséneka salikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok K. llyen termékek kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egésiségre, a
feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formdjdt igénylik. Informécick a iyﬁjtéhe\yekre vonatkozéan a helyi hatdsdgoktol vagy
az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusi berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlésa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orsza’% esetén az adott orszdg
terletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten m{ikodé forgalmazdjdval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dimutatd figyelmen kiviil hagydsa a tlz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagl és nem anyagi kir veszélyével jarhat. Tovdbbi informdci6
a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositésanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl Ioﬁhetﬁ le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generald.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice ac{june face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul
contine contact/clema de proteciie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Inainte de instalare si de schimbare lampdi ar trebui sd fie verificatd tipul de
lampa In luminatoare. Ar trebui sd fie utilizate becuri cu proprietdti in acordantd cu sistemul de iluminat de stabilizare-aprindere folosit.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea dela putere dupd ce produsul s-a récit. Curatd numai cu {esdturi delicate si uscate. Nu folosifi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile
de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldurd. Produsul poate fi
incalzit pana la temperaturile ridicate. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sd fie plasate astfel incét s se evita contactul
cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului
de iluminat. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se
vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in ms[ru(éiunea Corpul de iluminat pune in aplicare asa-numita "pornire
a rece" a lampii/lampilor fluorescente. Utilizarea unor dispozitive suplimentare de tip: senzor de miscare, automat pentru scard, etc. va reduce
durabilitatea lampilor fluorescente si va cauza o uzurd mai rapidd a componentelor corpului de iluminat, [NOTUS 3 EVG 218 NT/NOTUS 3 EVG 236
NT/NOTUS 3 EVG 418 NT] Corpul de iluminat pune in aplicare asa-numita "pornire la rece" a lampii/lampilor fluorescente.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven{d

P2: Puterea nominald.

P3: Lampd de fluorescentd liniare.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Proteciia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub
formd de circuit de protectie. Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P13: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanc{iunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare Penlru mediul
ambiant §i sdndtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informajle referitoare la punctele de colectare
/ primirii dau automég\e locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cnd
achizitioneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achiziionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii
Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in {ara. Va recomandam s contactafi distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoasird.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale
si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru
orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a
modificrilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descércatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splo3ni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai patijivi. Shema montae: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkjucii
1aitnega kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vjutena v
elektrino instalacijo. Pred namestitvijo in men‘avo uci, morate preveriti tip luci, ki je bila uporabljena v svetilu. Morat uporabljati samo lu¢i o
parametrih, ki so v skladu z uporgbljanim v svetilu stabilizacijsko - vzigalnim sistemom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI.

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Cisenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati dalec od izvirov teplote. Proizvod
se lahko ogreva do visokih temperatur. Vsi kabli in elementi sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi
svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Priporotamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven
sistem. lavir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Uporaba dodatne opreme, kot so: senzor gibanja, stopniski avtomat
in dr. skrajSuje Zivljensko dobo Zarnic ter povzroca hitrejSo porabo selov vgradne svetilke. [NOTUS 3 EVG 218 NT/ NOTUS 3 EVG 236 NT/ NOTUS 3
EVG 418 NT] Vgradna svetilka omogoca hladen viig 7arnice/zarnic

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Linearna flurescencna sijalka.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
1asitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot koliina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com.

BG
NPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE
TIDOYKT 33 OCBETAEHME HA OQHCH 1 0BLIO NPeAHasHaveHHe.

TexHMuecki NPOMeHH 3anaseu. Mpeay MOHTaX Aa e NpoyeTeTe MHCTPYKLMSTa. MOKTaX (1e/jBa Aa e M3BbPILEH OT WLje NPUTEXABALLO CbOTBETHN



paspeluenys. Bciko AeiicTrie fa ce U3BLPLIBA NPW M3KTI0UEHO 3axpaHBaHe. Tps68a Aa ce MpeAnpueene CreLantyt rpinxu. (xema Ha MOHTaX: BUX
unycrpau. MpogyKTa NpuTexasa 3aLuTen KoHTakt/knema. OT MNCa Ha BKAloYeH 3aiiTeH Kaben MoXe Aa Ce Nony4u TKOB yAap. Mpean mbpsa
ynorpe6a yBepere ce, Ue MeXaHUUHOTO MOHTUPAHE 1 eNeKTPUUECKara Bpb3ka (a NpasiiHiL MPeAU MHCTanMpaKe W CMAHa Ha NaMna Tpabea ga ce
NPOBEPU TUM Ha NAMNATa M3N0A3BaHa B OCBETUTENHOTO TAA0. Tpsbsa Aa e nomssa NaMnu 8 ChOTBETCTBME C NapaMerpute Ha
TabVM3ALMOHHO-3aNaNBaIlA CUCTEMa M3NON3BAHA B OCBETUTENHOTO TANO. /13M0N3BaHETO Ha AOMbAHWTEAHW YCTPOWiCTBa OT TUM: CeH3op 33
JBIXEHYE, ABTOMATVYHY NIPEKbCBaYM 3a CTbABHLLA U AP. BOAV A0 HaManABaHE Ha eKCTA0aTALWOHHNS X/BOT Ha NaMMyTe ¥ N0-HbP30 M3HOCBAHE Ha
KOMTOHEHTUT Ha OCBETUTENHOTO TAN0.

SYHKLWNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3n0/138a NPOAYKTa BbTPE B MIOMeELICHUST.

MPEMNOPBKW 3A EKCNIOATALMA/KOHCEPBALMA

[la ce KOHCepBUa N U3KIOUEHO 3aXpaHBaHe W Ly1ef OXnaxAaHe Ha NPoykTa. [la ce NOUMCTBA CaMo C AeNUKaTHN W Cyxit Thkaku. [Ja He ce
¥3M03BaT XMMUYECKM NOUMCTBALLYM Npenapati. /la He ce 3akpuBa NpoayKta. /la ce OCurypw (BOGOAEH AOCTLN 40 Bb3Ayxa. [a He ce M3non3sa
MPOAYKT Ha MACTO, KbAETO UMa HEBNAronpUATHYI aTMOCPHY YCNOBHS, KaTo NPa, BOAA, BRara, BUGPaLM U Ap. MoTupaiire ycrpoiicTsoro ganey
OT M3TO4HULIM Ha TONAMHA. TPOAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee J0 N0BUILEHa TemnepaTypa. Buukw kabeaw 1 enemenTi CoTpyAHUYECTBALM C THe340T0
Tp5683 Aa GbjaT NI0CTABEHN TaKa, A2 He (& AONYCHE KOHTAKT C HarpeliBalLiTe Ce YacT Ha OCBETUTENHATA CucTema. MPenopbumTen+o e fa e nposepi
BEPHOCTTA Ha BCWYKI BPB3KK U €NeMEHTA Ha OCBETUTENHATA CUCTeMa. VI3T04HIK Ha (BeTMHa HanE‘ﬁBa (& 0 BUCOKa Temneparypa. CmgHara Ha
U3TOYHMK Ha CBETIMHATA Aa (e U3BLPWBA (e OXaX/aHe Ha MpOfyKTa: BUX uniocipauuit. MpofykTbT TpAbBa fa Ce M3M0N3Ba C MOCOYEH B
VHCTPYKLWSTa M3TOUHVK Ha (BeTAVHA. OCBETUTENHOTO THAO (e XapaKtepusupa C T. Hap. "CyAeH CTapT Ha ¢nyopectienTHata namna / nammu.
V13n0/1383HETO Ha AOMBAKUTENHY YCTPOIACTBA OT TWN: CEH30D 3a JBUXEHHe, ABTOMATUUHY NPEKbCBAUM 3 CTbABUILA U AD. BOAM A0 HaMangBaHe Ha
eKCrN0ATaLYOHHIA XVBOT Ha NamnuTe 1 No-6bp30 U3HOCBAHE Ha KOMMOHeHTUTe Ha ocseTuTentoro Tano. [NOTUS 3 EVG 218 NT/ NOTUS 3 EVG 236
NT /NOTUS 3 EVG 418 NT] OcBeturenHoto 110 (e xapakTepu3upa C T. Hap. "CTyAeH CTapt" Ha (AyopecLieHTHata namna / namnu.
OBACHEHWE HA N3MNON3BAHUTE 3HALW N CUMBOIN

P1: HoMUHanHO Hanpexewue, Yecrora.

P2: HOMMHaNHa MowHoT.

P3: JuHeiiHa nyMUHECLEHTHA namna.

P4: Lokwn / Natpou.

P5: TpoaykTeT e & corserciue ¢ [upexiusure Ha Esponelickuar Cbios (EC)

P6: 3awyma ey T8bPAV Tena ronemm Hag 12mm.

P7: Knaca 1. MpogykT, B KOVHTO 3a 3aluTa cpeLLy TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATa M30naLs, OTFOBAPST AOMBAHMTENHI MePKU 33 CUTYPHOCT NOA hopMa
Ha JOMbAHTE/Ha 3alLMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPS68a A & BKK0UM 3alliMTeH NPOBOAHYK HA NOCTOSHHA 3aXpaHBallia MHCTaNaLus.

P8: W3non3aiite camo BbTpe B NOMeLLieHHATA.

P9: CUMBOATLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHYE Ha OCBETUTENHOTO TAA0 (HETOBUTE U3TOYHILM HA (BETANHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM MPEAMETH.
P10: CepruduKaTbT 3a CLOTBETCTBHE MOTBLPX/aBA Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLMSTA C 0406PeHMTe (TaHAAPTA Ha TepuTOpUATa Ha MutHideckus Cbio3.
P11: TIp0AYKTT OTr0BAPS Ha UNCKBAHWSTa HA pasnopeabuTe, AeiicBaluy BbB Benukobputanus (UK).

P12: MIOYKTLT OTTOBAPS! Ha M3NCKBAHWST HA TEXHUUECKVTE PernabeHTt, NpunoxuMy B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Tla3yt YuCToTara 1 OkoAHaTa cpega. Mpenopbysanie pasaensive Ha oTnagsLuTe T ONaKoBKUTe.

P13: Tosa 03HaueHue N0ka3sa HEOBXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo CbbupaKe Ha OTNAAbLN OT eNeKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 06Opy/ABaHe. HasHaueHu no
1031 HYMH NPOAYKTH, MO 33NAaxa OT r0Ba He MOXeTe A3 M3XBbPASTE B Koda 33 0OMKHOBEH GOKIYK 33BAHO C Apyry OTNAgbLM. Te3n NpogyKTu
MOTaT 3 6bAaT BPEAHM 33 OKOHATa CPeAa U HOBELIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAasT OT cnewuankin Gopmu Ha obpaborka / ono3orBopsBaHe /
peLyKupaHe / 0be3spexane. 3a MHOPMALKS 33 NYHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MeCTHUTe BAaCTh WM ThProBML, Ha Takosa
060pyABaHe. V13T0LeHO 060py/BaHE MOXE CblLi0 Aa Gbjje BbPHATO Ha NPoaBaya, NpK 3akynysaHe Ha HOB NPO/YKT B PasMe He N0-TOASM O HOBOTO
060pyABaHE, 3aKyMeHO B ChUyk Bi4. Te3n Npasitna e OTHACAT 3a paitoHa Ha Esponielickns Cbto3. B Cyuail Ha Apyrit Cpany lega A ce npunarar
33K0HOBMTE pasnope/6y B cuna B CTpaHarta. penopbusane By 43 ce CBbpXeTe C HaLWa AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BLB AajeHa JbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUA

Hecnassane Ha NpenopbkuTe Ha Tai MHCTYKLNA MOXe 3 A0BEfe HaNp. 40 M10Xap, MONapeHe, enexipuyecky WoK, U3uyeck TpaBMit u Apyri
MaTepuanKit 1 HeMarepuanki Lietu. JIombAHITeNHa UHGOPMaLa 3a NPoJYKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeie Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He KOG OTTOBOPHOCT 3 NOCIEACTBIISTA MPOU3TMUALLM OT HECNa3BaHe Ha NPEropLKMTE Ha Ta3i MHCTPYKLMS.

(DMPME K?n\ux SA 3aM1a3Ba NPaBOTO (1 38 BbBEXAaHe Ha NPOMEHU B UHCTYKLIMSTa - AKTyanHaTa BePCUs € JOCTbIHA 38 U3TeTNSHe B UHTEpHeT CaifTa
Www.kaniux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / NTPUMEHEHWNE

13genite Ans 0QUCHOTO OCBELLIEHNS 1 0BLLIETO Ha3HaueHIS.

YCTAHOBKA

TexHuyeckve M3MeHeHus 3aCeKpeyeHbl. an)KAE, YEM MpUCTYnuTL K YCTaHOBKE, CMIEAYeT MO3HaKOMUTLCA C MHUpyKL\Meﬁ, M3AEHME JONXHO
33MOHTMDOBATb IMLIO C COOTBETCTBYIOLYMMI NPaBaMy. Beaueckwe AeiCTBIS UedyeT NPOBOANTL MPW BIKTIOYEHHOM MuTaHW. CnegyeT cobiofat
0C06y0 0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAMIOCTPALMIO. K M3Aenio MpUnaraeTca CMbluka/3aLiuiHbli OkiM. OTCyTCTBUE COBAMHEHNA
3aLYMTHOTO NPOBOJA YrpOXaer MopaxeHueM 3NeKTpuyectBom. Meped nepsbiM yrnoTpebnexen y3genus Ciefyer NPOBEPUTb MexaHudeckoe
Kpennexite 1 3eKTpuyeckoe coefuHeHue. epes yCraHoBKOM v 3amMeHoi Namnbl Ceyet NPOBEpHTL TN MCNONb3YEMOIA B CBETUALHYKE NaMNbl.
(Cnegyer npyMeHsTL NaMbl, napaMeTpbl KOTOPOV COrnacyioTcd ¢ )i B (BeTUNbHIKE (Tat Vi 3ananbHo# cucremoit
SOYHKUWNOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

/13genve npuMeHseTC BHYTPY MOMelLIeHNii.

COBETbI MO 3KCNIYATALUWN / KOHCEPBALWUA

YXO4 33 M3genueM NpH BIKTKUYEHHOM NUTaHNK, TONbKO NOCIe TOr0, KaK U3jenve OCTbIHET. YNCTUTb MCKTIOUMTENBHO AeNUKATHBIMI 1 CyXIMM
TKAHAMY. He NPUMERST XUMUYECKX YnsLyuX cpecTs. He 3akpbigatb U3genvte. Obecneunts (B060AHbI AOCTYN BO3AyXa. He npumeHsTs u3genue
B MecTax C HeBbIFOAHbIMM YCIOBUAMIA OKPYXEHWS, Hanp. Mblib, BOAA, BAAXHOCTb, Bw6paumm nra. M}AGHME‘ (Neflyer MOHTUPOBATh BAANM OT
WCTOYHIKOB Tenna. V3aenvie MoXer HarpesaTbCs 40 NOBbILIEHHOI TeMneparypel. Bee NpoBoAa v B3AMMOACHCTBYIOLIME O CBETMBHUKOM NEMEHTbI
Cefiyer pasMecuTb Takvm 06pa3om, YTobbl He AOMYCTUTb CTONKHOBEHWS C HArPeBaKOUMMUACS UaCIAMA CUCTEMbI OCBeLLIeHIS. PekoMenjyetca
KOHTDO/MPOBaHMe UCNPaBHOCTA BCEX COBANHEHMIA 1t INEMEHTOB CUCTeMbI OCBELIEHHS. MCTOUHNK CBeTa HarpeBaercs 4O BbICOKOI Temnepatypbl.
JCTOYHYK CBETa MOXHO 3aMeHUTb TONIbKO NOCTe TOT0, Kak U3Zenie OCTbIHET: CMOTPeTb UANKCTPaLMio. Vcnonb308BaTb MCTOYHNIK CBETa C yKasaHHbIMM
B UHCTPYKLM NapameTpamu. HDMMEHGHME [NONONHHUTE/bHbBIX y(TpOﬁCTB TNNa: AATYUK BIKEHNA, NeCTH WYHbII ABTOMAT U T.11. Bbi3bIBAET (OKpallenue
(POKa CyXObl NOMUHECLEHTHbIX NaMMOYeK 1 6onee BbICTPbIN M3HOC KOMMOHeHTOB ceeTuabHiKa. [NOTUS 3 EVG 218 NT / NOTUS 3 EVG 236 NT/
NOTUS 3 EVG 418 NT] CBETURbHUK peanu3yer Tak HasbIBaeMblii "XONOAHI CTapT" GnyOpecLieHTHON NaMMbI/NOMUHECLIEHTHbIX NaM.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHVW 1 CUMBOJ10B

P1: HanpaxeHue HoMUHaNbHOE, Yaciora.

P2: HoMUHaNbHas MOLLHOCTb.

P3: JInHeiiHas NOMUHECUEHTHas namna.

P4: Liokonb / natpon.

P5: W3genve sbinonnser ipebosatmg upekivea Esponeiickoro Coio3a (EC).

P6: 3aliuTa 0T NPOHWUKHOBEHIS NPEAMETOB BENMUIHOI bonee 12MM.

P7: | Knacc. B JaHHOM M3%enuyt 3aluTHYIo QYHKLMIO OT NOPaXeHNs 3NeKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30NLMM, UCMOMHSIOT Takxe
JSONONHUTENbHbIE CPECTBA BE30NaCHOCTH, B KAUeCTBe AOMONHUTENbHOI 3alLMILAOLIEl Lieni, K KOTOPOIA MOXHO NPUCOEAMHNTL 3aLLMTHYIO Liens
0CHOBHOTO NUTTENIbHOTO YCTPOCTBA.

P8: MpUMeHSTL TONbKO BHYTPY NOMELLEHWT.

P9: CumMBOA 0603HaUAET MUHUMANbHOE PACCTOSHUE MEXZY CBETUILHIKOM (Ero UCTOUHYKOM CBETa) v OCBeLIaeMbiM 0GbEKTOM.

P10: Ceprvdukar cooTBeTCTBIS, NOATBEPXatOLLINYE COOTBETCTBME KaueCTBa MPOAYKLIMM C YTBEPXAEHHbIMI CTaHAAPTAMY Ha TepPUTOPUY TaMOXEHHOTO
(0103a.

P11: MpogykT cooTsercrayet 1pebosaHmsm Aeiictyrolwyx B Bennkobputanum (UK) crangapram.

P12: Tosap co0TBeTCTBYeT Tpe6OBaHHSM ARHCTBYIOLIWX B YKDAUHE TeXHUUECKMX PErNaMeHTOB.

SALLUTA OKPY)XKAIOLLLEV CPEAbI

3aborbrech 0 YnCToTe I OKf i cpege. F ilyeM COpTUPOBKY 0TOPOCOB.

P13: lanHoe 0bo3HaueHume ykasbiBaeT Ha HeObXOAMMOCTb CeNeKLIOHHOTO C60pa IICM0b30BaHHbIX 3NeKTPHHECKIX 1t SNEKTPOHNYECKIX NpHbopoB
JOMaLLHero 061xofa. PasmeueHble TakiuM 06Pa3oM W3AeNus HeNb3a BbIKWAIBATH C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 TO FPO3UT WIPag. aHHsle
U3AeNNS MOTYT BbiTb ONaCHbI 415 OKPYXatoLielt Cpeabl 1t A1A 350p0BbA N0EIH, OHY TPebYIOT CneljuanbHOil GopMbl nepepaboTki / BOCCTaHOBNEHMS
/ peupkanira / obe3spexviBakg. VIHQOPMALMIO Ha TeMy MYHKTOB C6Opa/npuema pacnpoCTpaHAiOT NOKafbHbIE BAACTA WAM MPOABLbI
060py0BaHIA JaHHOrO TN, /cnonb30BaHHOe 060PYA0BaHME MOXHO Takke OTAATb MPOABLLY, ECTH HOBOE U3AeNVe KyMneHo B uncne He bonbLue,
YeM HoBOe 060py/0BaHYe TOr0 Xe BYIAa. Bbilie nepeuncieHHbIe Npaina kacaiorca Teppuropii Esponeiickoro Cotosa. B cryuae pyrinx rocyaapcs,
eflyer NpuAepXBaTbCA NPas, AEMCTBYIOLLMX B AAHHOM rocyiapcTBe. PeKOMeHyeM KOHTAKT C AMCTPUOBIOTOPOM HalWero W3Lenis Ha AaHHoil
TeppUTOpUI.

NMPUMEYAHWUA / YKASAHUA

HecobniogeHve JaHHOIA MHCTPYKLMY MOXET NPUBECTH, HanpUMep, K MOXapaM, OXOram, MopaxeHyeM JexTpuyeckv TOKOM, a TakKe K ApyriM
MarepHanbHbIM it HeMatepHanbHbIM yObiTkam. [JononHTeNbHas MHGOPMALYIA Ha TeMy T0BapOB Mapky Kanlux soctynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer 0TBeTCTBEHHOCTY 33 NOCE/ACTBNS, Bbi3BaHHbIE B (BS31 C HRCODAOAeHMEM NpeAnucanyii AaHHOR MHCTPYKLMK. Komnarua Kanlux
SA 0cTasnser 3a 060t NPaBo BHOCHTL U3MEHEHNS B MHCTDYKLIMIO - TeKyLLIas BEPCHS ANS CKa4MBaHIS Ha caife wwv.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA
Bupi6 4ns ocBiTNeHHs 0QiCiB i 3aranbHOro NpUsHaUeHHs.

TexHiuKi 3iHK BUMAratoT 3rogu BUPOBHYKA. [epes NoYarkom MOKTaXy HeOBXIAHO 03HAIOMUTACA 3 HCTPYKLEr. MOHTaX NOBHHEH BUKOHYBATUCS
006010 3 BiAM0BiAHYMY KOMNETeHLiaMM. Bci onepaLii noBUHHi NPOBOANTICS NP BILIMKHEHOMY XuBAeHHI. HeobxiaHo 6yt 0co6AMBO 0BepexHIM.
(Cxema MOHTaxy: AWB. iniocTpaLio. BUIb Mae KOHTaKT / 3aTckay 3a3emneHHs. AKILO He MiAKNIoUMTA NPOBI 3a3eMNeHHS-ICHyE Hebe3reka ypaxeHHs
€enexTpUYHIM CTPYMOM. Mepes NepLIMM BUKOPUCTaHHSM HEO6XiAHO NePeKOHaTUC, L0 MeXaHiuHIi MOHTAX i enexTpuuHe NiAKTI0UeHHS 3ailicHeHi
NpaBUbHO. [lepej BTAHOBNEHHAM Ta 3aMiHOK0 aMny NOTPIbHO NepesipuTi TN namnu, Ky 3aCT0COBaHO B KopMyci CBiTAbHYKa. HeobxigHo
BYKODYICTOBYBATH MW, NapaMeTpy AKX BIANOBIZaKTb 3aCT0C0BAHil B Kopnyci Crabini3aLliiiHo-3ananioBanbHiil cucremi.
®YHKLIOHA/NbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpi6 BUKOPUCTOBYETbCS BCepeAUHi NpUMiLLieHb. "

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNTYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

Textiuhi po6oTM MPOBOAUTA MPM BIAIMKHEHOMY XUBNEHH i Nic1A Toro S BUPIO BUCTATHE. YMCTVTV Mlwe M'AKOI0 Ta Cyx0i0 TkaHUHO. He
BYKOPYICTOBYBATH XIMIYHIX 3aC06iB UMlLIeHHS. He HakpuBaTh BUObY. 3abe3neuutit jocyn nosipa. Bupio 3abopoeHo BitkopuUCToByBaTH Y MiCLSAX i3
LKIZ/VBMMI YMOBAMY, Hanp., nuA, 6pya, B0, Boora, BibpaLii Towo. Bupib Cnig BCrarosAoBaTy Ha Bigdani Big fxepen Tenna. Bupib moxe
HarpiBaTuea 40 BUCOKOI Temneparypu. Bl NpoBoAY i eneMenTy 3'eaHani 3i CBITWbHIKOM HEODXIAHO PO3TallyBaTyt Tak, WObH YHUKHYTY KOHTaKTH 3
€eNeMeHTamu OCBITNI0BANbHOT CUCTEMM, LLIO HarpIBatoTbCA. PEKOMEH/J‘)/ETEEQ npoBecTv nepesIpky ﬂiAKNOHEHH‘R \/[i)( 3'€AHaHb Td ENEMEHTIB CUCTeMmn
OBITNEHHS. [)Xepeno Bitna HarpiBaeTbcA 40 BUCOKOI TeMmeparypw. 3aMia /xepena CBitna 3AiMCHIOETbCA MICAA TOMO, 5K BUPIG OXONOHE: AUB.
inocrpavito. Y B1pobi BUKOPUCTOBYIOTHCA /Xepena OCBITIEHHA 3 BKa3aHWMY Y HCTPYKLT napameTpamu. 3aciocyBaHHs AOAATKOBUX NPUCTPOIB TUNy:
JATUUK PYXy, CXOLOBUIA aBTOMAT i T.N. BUKNUKAE CKOPOUEHHS TepMiHy CyXbu MOMIHECLEHTHIX NaMMOYOK i BinbLI WBMAKWIA 3HOC KOMMOHeHTIB
cainanbmka. [NOTUS 3 EVG 218 NT / NOTUS 3 EVG 236 NT / NOTUS 3 EVG 418 NT] CaitunbHuk peanisye Tak 3saHuit "xonogHuii crapr”
$NYOPECLEHTHOT AN / NIOMIHECLIeHTHIX Nlamr.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoMiHanbHa NoTyxHicTb.

P3: JliHiiiHa NtOMiHECLIEHTHa Namna.

P4: Llokonb / natpo.

P5: Bupi6 signosigae umoram Aupexius €spocotosy (€C).

P6: 3axVICT BI} NPOHUKHEHHS TBEPAVIX NPEAMETIB PO3MIDOM BNbLIM, HIX 12MM.

P7: Knac |. Bupib, y akomy 3acobom 3axcTy Bia ypaXeHHs enexTpi4HIM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOI 3014Li, € A0AATKOBE 3aXVICHE KOAO, L0
NIAKNI0HAETHCA A0 333eMNEHHS MePeXi XMBNEHHS.

P8: BUKOPUCTOBYETLCA AIMLLE BCEPEAVHI NPUMiLIeHD

P9: CUMBON BY3HAua€ MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (/i0r0 AXepena caiTna) Big MicLib | 06'ekTiB OCBITIEHHS.

P10: Ceprudikar BignosigHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIATOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKLT A0 33TBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpii MUTHOrO COt03y.

P11: ToBap BiANOBia€ BUMOraM HOPMATUBHYX JOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTHCS Ha TepyTOii BennkobpuTaHil.

P12: MpoAyKLis BI4NOBIAAE BUMOTAM TEXHIYHMX DETNAMEHTIB, L0 AiloTh B YkpaiHi

3AXUCT HABKOJINLUIHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs Npo umcrory i 30BHILIHE (egegaamme PeKomeHayeTbCa po3AINATM BAXOA.

P13: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeobXigHicTe PO3RINATA BUKOPUCTaHe eneKTpUUHE Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHs. BUPObU 3 TakuM MO3HAUEHHSM
3360POHEHO BYKWATH A0 3BUYAIHOTO CMITTS 3 IHWMY BiAXOAAMM Nij 33rpO30i0 WTPay. Taki BUPO6Y MOXYTb CTPUUMHUTY LWKOZY HABKONMUIHBOMY
CepegoBuLLY i 340POB't0 NIOAMHY, Lii BUPOOU MOTPebyioTh CrieLianbHoi GopMM nepepobki / perexepaLiii / 3HELIKOAXeHHS. [HpopmaLjio ogo
NYHKTIB 360py/NPUIMAHHA MOXHA OTPUMATK Y MiCLEBYX OpraHax Bnagu, abo NpoAasLA 0bnajHaHHS. BukopuCiaHe 06nagHaHHA MOXHA TaKOX
TOBEPHYTY NPOAABLIEBI Y BANAZKY NPUADAHHS HOBOTO BUPODY, y KinbKOCTI, WO He NepeBuLLye HOBOO 06NaAHAHHS LbOTO X Biy. BuLieHaseeHi
MONOXEHHS AiloTb Ha TepuTopii €sponeiicskoro Cotosy. g THWUX AepXas Clij 33CTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiloTh Y AdHIM AepXasi.
PeKoMeHAYEMO 3BePHYTUCS A0 HALWOTO AUCTPUE'IoTopa Ha AaHilk TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKI

He/0TpyMaHH pexomeaaLii AaHol HCTYKUiT MOXe CIpUUMHUTI, Hanp., NOXEXy, OMiKM, YPAXeHHS enekTpUuHIM CIDYMOM, Tinecki Tpasmy Ta
3aBJjaTW IHIWOI MarepianbHoi | HeMatepianbHoi Wwkoav. JofaTkosy iHGOpMaLliio WOAO NPOAyKTiB Toprosoi Mapki Kanlux MoXHa otpumati Ha
Beb-copiHLi: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BifnoBiganbHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPMMARHS AaHoT IHCTYKLT. KoMnais Kanlux SA 3anuiwae 3a coboto Npaso BHOCUTI 3MiHK B
IHCTpYKLito - NOTOYHa BepCi NS CkauyBaHHA Ha caifi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMA:!

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija.

Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: fiurek liustracias. Gaminys turf kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekiros smagio pavojus. Pries
pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriSkai suﬁun tas. PrieS lempos
Jrengimg ir pakeitimg reikia patikrinti Sviestuvui tinkantj lempos tipa. Reikia naudoti lempas, kuriy parametrai atitinka Sviestuve pritaikyta
stabilizavimo ir uidegimo sistema.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neudengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkes, vanduo, drégme, vibracijos i pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy. Gaminys gali Sili ik padidintos temperataros. Visus
laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apSvietimo sistemos dalimis.
Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apSvietimo sistemos elementy tinkamuma. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperatiiros. Sviesos
Saltin] keitimg galima atlikti gaminiui atausus. Zidrék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus
instrukcijoje, Naudojant papildomus prietaisus, kaip pvz.: judesio jutiklis, laiptinés apSvietimo automatas, ir pan. trumpéja lemputiy tamavimo
laikas ir grewi‘\au dévisi Sviestuvo komponentai. [NOTUS 3 EVG 218 NT / NOTUS 3 EVG 236 NT / NOTUS 3 EVG 418 NT] Sviestuvas uztikrina lemputés
/lempuciy "Saltajj paleidima". .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Linijiné liuminescenciné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P7: I Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykly reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P13: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyn kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,

antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taiF pat
gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisykles liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smu%{, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias alas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias deél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
AZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukiju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat pasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja
drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Pirms pirmas lietosanas Ppér\iecmés, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. Pirms lampas ierfkosanas ir nomainas japarbauda gaismeklim atbilstoss lampas tips. Jalieto lampas, kuru parametri atbilst
gaismekiT ieviestai stabilizésanas - aizdedzes sistémai.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. R

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atczisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
irisanas lidzeklus. Neapklgjiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli
piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un [idz. lzstradajums jamonte talu no siltuma avotiem. Izstradajums var iesildities fidz paaugstinatas
temperatdras. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nefautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistémas iesilditam
dajam. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistemas elementu pareizibu. Gaismas avots iesilst [idz aukstai temperatrai
Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties lustracijas. IzslrédéLumé jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noradti instrukcija. Papildu iericu izmantosana, ka piem.: kustibas sensors, kapnu telpas apgaismojuma automats, u.tml. samazina
spuldiu kalposanas laiku un paheHma gaismekla komponentu nodilumu. [NOTUS 3 EVG 218 NT / NOTUS 3 EVG 236 NT / NOTUS 3 EVG 418 NT]
Gaismeklis nodroSina spuldzes / spuldzu "auksto palaisanu". .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda

P3: Linijas spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas, lidzeK|i papildu aizsardzibas kedes veida,
kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi '\zslrédé#umi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikléSana / neutralizeSana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var
legut no regjonalas valdibas vai $ tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéLum\em. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas deJ. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju
- aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud biiroo vdi ldeesmdrgiga valgustuseks

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid Eeab sooritama

vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.

Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine ahvardab

elekirivooluldgiga. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Enne lambi

paigaldamist ja selle valjavahetamist tuleb Glekontrollida lambi tiiiibi, mida kasutatakse antud valgustuse kestas. Kasutusele tuleb vitta need lambi

tiitibid, mis on vastavuses oma nditajatega dra kasutatud kestas stabilisatsiooni-siitte stisteemiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise toosid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage

keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepdasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad

imbrsukonna toctingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast vaimalikult kaugele. Seade vaib

kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Kdiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koosttdd valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises

kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda Gleskuumendatud valgustussiisteemi elementidega. On soovitatud Glekontrollida koikide ahelate

tihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente. Valgusallikas kuumeneb dlesse kérﬁe temperatuurini. Valguseallika valjavahetamist sooritada

peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mdrgistatud kasutamise

instruktsioonis. Lisaseadmete (nagu likumisandur, trepikoja automaat jne.) kasutamine pahjustab luminofoorlampide vastupidavuse vahenemine

ning kiirem valgusti komponentide kulumist. [NOTUS 3 EVG 218 NT/ NOTUS 3 EVG 236 NT/ NOTUS 3 EVG 418 NT] Valgusti rakendab niinimetatud

luminofoorlambi / lumjnofoorlampide "killmkaiyitust".

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Sirﬂoonelme paevavalgustus pirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: 1 Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb

ihendada pdhivooluvrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees

PQ‘: Margistatud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

valgustab.

Plg: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P13: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei

tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonna\ega inimeste tervisele, nad nouavad

erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunkiide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud

omavalitsus vaimud voi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole

suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste

Hik\Ee puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie
jirkonnas.

pMARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fildisilisi vigastusi ja muid

kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab

endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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